Sepher Aleph Yahuchanan (1 John)

Chapter 1
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1. ‘eth hayah mero’sh shama™nuu ra’inu
hibat’nu wa mishashu yadeynu "al-d’bar hachayim.

1Joh1:1 That was the beginning, we have heard,
and we have seen R we have looked at
and our hands have handled, the Word of Life:
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1 en arches, ho akekoamen,
was the beginning we have heard,
heorakamen tois , ho etheasametha
we have seen with , we beheld
kai hai cheires hemon epsélaphésan tou logou tés zoes -
and our hands touched the Word of life
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2. w’hachayim nig’lu wanere’ um’ idim ‘anach’nu

umodi’im lakem ‘eth-chayey hayu ~ha’Ab w'nig’lu lonu.
1Joh1:2 for the life was manifested, and we have seen it and we testify,

and declare to you life, was the Father, and was manifested (o us.
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2> kai M Lo ébavep®dbn, kal éwpakapev kal papTupodLey kal AmayyeAlopLev
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2 kai hé zoé ephanerothé, kai hedorakamen kai martyroumen

indeed the life was manifested, and we have seen it and we give testimony

kai apaggellomen hymin tén zoén €n ton patera
and we proclaim to you the life was the Father

kai ephanerothé héemin -
and was manifested to us.

71 wa3pxx gyl Yy Aonavy wjoywy vii4q 44 X4
HIWYR OWYRL 7Y ITYOY I4ATYO TIIIMXSY IxX47Y1

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1



129 1M3NR TR 0% NYUTI NYRYY 1R WK N8o
ORI YA 99370Y) ANTTOY 1373003 DRX D)

3. ‘eth ra’inu w'shama™’nu nodi ah lakem I’'ma”an tith’chab’ru lanu gam=‘atem
w'nith’chabar’nu ~ha’Ab w' im=b’no haMashiyach.

1Joh1:3 that we have seen and heard declare to you,

so that you also may have fellowship us; and truly our fellowship is the Father,
and His Son the Mashiyach.

3> 6 €wpdkapev kal AKTKOALEV, ATAYYEANOREY KAl VRTV,
tva kal Opels kowwviav éxmre ped’ Hudv. kal 1 kowwvia de 1) MreTépa
peTa Tod TaTpos kal peTa 100 viod avTod Incod XpioTod.
3 ho heorakamen kai akékoamen, apaggellomen kai hymin,
we have seen and we have heard we proclaim also to you,

hina kai hymeis koinonian heémon. kai hé koinonia de
that also you fellowship us. Indeed fellowship
hé hémetera tou patros kai tou huiou autou Christou.
and our is the Father and His son, the Anointed One.
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4. w'zo’th koth’bim ‘anach’nu lakem tih’'yeh sim’chath’kem .
1Joh1:4 And these things we write to you, our joy may be
> kal TadTa ypddopev Nels, tva 1) xapd MOV 1 TeETANPOREVT.
4 kai tauta graphomen hémeis, hé chara hemon ¢
And these things write we, our joy may be made
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5. w’zo’th hash’'mu’ah shama™ nu mi

wanaged lakem hu’ wzal=choshe’k ‘eyn Ho.

1Joh1:5 This is the message we have heard of and declare you,
is , and is no darkness at
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5 Kai estin haute hé aggelia akekoamen ap’ kai anaggellomen hymin,
And this is the message we have heard from and we proclaim to you,
ho estin kai skotia ouk estin
is and darkness not there is
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6. =no’mar =lanu hith’chab’ruth
w'nith’hale’k bachoshe’k dob’rey sheqer ‘anach’nu w'lo’ po~aley ha’emeth.

1Joh1:6 I we say we fellowship and walk in the darkness,
we have false words and do not do the truth.
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6 eipomen koinonian echomen
we say we have fellowship

kai en tQ skotei peripatomen, pseudometha kai ou poioumen tén alétheian;
and in the darkness walk, we lie and are not practicing the truth.
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7. =nith’hale’k ka’asher hinneh nith’chabar’nu yachad
w'dam- haMashiyach b’no y’taharenu =chet’.

1Joh1:7 we walk as is , behold, we have fellowship
together, and the blood of the Mashiyach His Son cleanses us sin.
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7 peripatomen hos estin , koinonian echomen
we walk as is , we have fellowship
allelon kai to haima tou huiou autou katharizei hémas hamartias.
one another and the blood of , His son, cleanses us sin.
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8. ‘im=no’mar she’eyn-banu chet’ math’"im ‘anach’nu naph’shenu
w’ha’emeth ‘eyn banu.

1Joh1:8 I we say we have no sin, we deceive our souls and the truth is not in us.
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8> éav elmopev §TL apapTiav odk éxopev,

e \ ~ \ e 9 / 9 v 9 e ~

€avTovs TAavdpev kat 1) aAnfera ovk €oTiv v Mpiv.

8 eipomen hamartian ouk echomen,
we say sin we do not have,
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heautous planomen kai hé alétheia ouk estin en hémin.
we deceive ourselves and the truth is not us.
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9. w'im=nith’wadeh ‘eth-chato’theynu ne’eman
w'tsadiq [is’loach I'’chato’theynu u!'taharenu ="aon.

1Joh1:9 |1 we confess our sins, [¢ is faithful and righteous to forgive our sins
and ‘0 cleanse us unrighteousness.
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9> éav opoloydpev Tas apapTias MOV, MOTOS EGTLY
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kal dikatos, tva adf) Miv Tas apaptias kat kabaplon Nuds amo maons adukias.

9 homologomen tas hamartias hémon, pistos kai dikaios,
we confess our sins, faithful and righteous,
aphé hemin tas hamartias kai katharis¢ hémas adikias.
He may forgive us our sins and may cleanse us unrighteousness.
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10. w'im=no’mar shel’ chata’nu I'kozeb n’'simenu ud’baro ‘eyn banu.

1Joh1:10 [ we say that we have not sinned, (o deceive our breath
and His Word is not in us.

9\ ” 74 9 e / / ~ 9 \
(10> €AV ELTIOLEV OTL OV TLAPTTKALEVY, L|J€UO'T'T’|V TTOLOVLEVY AVTOV

e J 9 ) 5 ) ¢ A
KOl O >\0’YOS AUVTOV OUK €CTLY €V TLLV.

10 eipomen ouch hémartekamen pseustén poioumen
we say we have not sinned, a liar we make
kai ho logos autou ouk hémin.

and His Word is not us.
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